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Le Code de la propriété intellectuelle interdit les copies ou reproductions destinées à une utilisation collective. Toute
représentation ou reproduction intégrale ou partielle faite par quelque procédé que ce soit, sans le consentement de
l’auteur ou de ses ayants droit, est illicite et constitue une contrefaçon sanctionnée par les articles L. 335-2 et suivants.

ISBN : 2-84260-219-6

La représentation des pièces de théâtre est soumise à l’autorisation de l’auteur, de ses ayants droit
ou de ses ayants cause. Avant le début des répétitions, une demande d’autorisation devra être
déposée auprès de l’auteur, de son agent ou de la SACD.

EN SCÈNE, une collection pour prolonger la représentation.

La première version de La Maison des morts est parue en 1996 sous l’ISBN 2-907810-88-X.
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Cette version de La Maison des morts, dite version scénique, a été créée le
1er février 2006, par la troupe de la Comédie-Française, dans une mise en scène
de Robert Cantarella, au Théâtre du Vieux-Colombier, Comédie-Française,
Paris. Le texte définitif est né du travail de répétition.

Catherine Ferran La Femme policier
La Dame à la petite voix
La Femme à la carapace

Catherine Hiegel La Femme à la natte

Pierre Vial L’Homme aux cannes
Vieille 1

Julie Sicard Car
Lily Horn
La Femme au regard acéré
Sibylle la voisine

Sharokh Moshkin Ghalam Gros
Eddy
Marré, l’Homme malade
Walter

Nicolas Maury Sel
[Jeune Théâtre National] Coco Aldrich

Estelle Legrand, l’Homme habillé en dame
Le Fils

Grégoire Tachnakian Cagette
[Jeune Théâtre National] Denis, l’Homme pauvre

La Bonne
Le Prophète
Vieille 2

Mise en scène Robert Cantarella
Dramaturgie et collaboration à la mise en scène Julien Fisera
Scénographie et lumières Laurent P. Berger
Costumes Cécile Feilchenfeldt
Création sonore et musicale Reno Isaac
Conception masques et maquillages Dominique Colladant
Assistante costumes Mariam Rasch

Note de l’éditeur : le texte encadré correspond à des inscriptions qui accompagnent la repré-
sentation. Dans la version du Théâtre du Vieux-Colombier, ces inscriptions apparaissent
au-dessus de la scène.
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PROLOGUE

le mannequin

la voix

la femme policier

gros

car

sel

cagette
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Prologue

Pas de lien direct avec la pièce qui va suivre et cependant !

Sur la scène, un mannequin qui représente Anne-Christelle, la fillette assas-
sinée.

1.
la voix.– ki a tué anne-christelle

la femme policier.– (entrant) reconstitution

Entrent Car, Gros, Sel, comme trois fantômes ; ils vont, la plupart du temps,
s’adresser à « la voix».

la voix.– ki a tué anne-christelle

la femme policier.– reconstitution

gros.– Car a mis l’cutter al cou d’la
fifille qui hurla a Car
a tranchê l’cou d’la fifille qui
alors gisait

car.– A Sel lui a qui a
mis al cutter au cou d’la
fifille et ka dit a vai a qui
tranchê le cou et Gros regardé
des deux yeux alors Sel
a tranchê l’cou d’la fifille qui
alors gisait

sel.– Gros a mis
al cutter al cou d’la fifille
et Car et Gros
ensemb avé l’cutter ont tranchê
al cou d’la fifille et moi suis parti
é-pou-van-tê

la voix.– ki a tué anne-christelle

La Femme policier sort.

17
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2.
la voix.– ki a tué anne-christelle

la femme policier.– (entrant) reconstitution

mannequin.– reconstitution

car.– (désignant le Mannequin) Cé un mannequin

gros.– A t’ai regardé des deux yeux
après ai point vu
avé Kronenbourg dans l’bidon
a fé des p’tits pas de-ci de-là
mé entendu tes cris

car.– A qui avé l’cutter
a toi

Il désigne Sel.

sel.– A qui avé l’cutter
a toi

Il désigne Gros.

gros.– L’cutter
Flottement.
L’cutter l’cutter

la voix.– à ki appartient le cutter

car, gros, sel.– (ensemble) À moi

la femme policier.– Band’demerdeux

La Femme policier sort.

3.
la voix.– reprenons à zéro

la femme policier.– (entrant) reprenons à zéro

la voix.– ki a tué anne-christelle
Car désigne Gros qui désigne Sel qui désigne Car et Gros.
ki a tué anne-christelle

18
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car.– Cé Gros

gros.– Cé Sel

sel.– Cé Car et Gros

La Femme policier sort.

4.
la voix.– ki a tué anne-christelle

sel.– C’été le soir
avions Kronenbourg
dans l’bidon
marchions cassions
des trucs

la voix.– des trucs

la femme policier.– (entrant) Quels trucs

car, gros et sel.– Des trucs

la femme policier.– Des trucs

La Femme policier sort.

car, gros et sel.– On a marchéonamarchéonamarché

mannequin.– reconstitution

car.– Enco’toi

gros.– kestufoula

sel.– T’es morte ou t’es pas morte

mannequin.– reconstitution

la femme policier.– (entrant) Reconstitution

car, gros et sel.– (ensemble) Elle roupillait dans une ouature
je tapai à la vitre
elle s’éveillé
elle me sourit
elle ouv’la porte
é dit : maman fé le «shopping»
é j’lai cueillie

P R O L O G U E
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